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AS WE GATHER 

Today we hear about Jesus as both our Shepherd and the door for us, the sheep. Jesus is the 

Good Shepherd, who leads us to green pastures and still waters. And Jesus is the door, the gate 

by which we enter eternal life. As we follow Jesus, we know that He is always leading us toward 

righteousness—toward an eternity dwelling in the house of the Lord. 

 

RINGING OF THE BELLS 

WELCOME / JAIMASHI & ANNOUNCEMENTS 

 

WELCOME GUESTS 

We’re glad you are here!  Make it a point to introduce yourself to 

the pastor.  Please take time to fill out an attendance card and drop it in the basket during the 

offering basket. Please consider liking us on Facebook (St. Johns Lutheran Church – St. Louis 

City) and checking out our website (https://stjohnslutheranstlouis.org/).. . Our service today 

includes the celebration of God’s presence, as He comes in the true body and blood of 

Christ in the Sacrament of Holy Communion. Any who are not yet instructed or who hold 

a confession differing from that of this congregation and The Lutheran Church-Missouri 

Synod, are asked to refrain from receiving the sacrament until they have spoken with the 

pastor.  

 

 PREPARATION  

 

OPENING SONG Rejoice in the Lord Always Prabhumaa Sadhain Aanand Gara 

Sung together, then in a round - (lectern side first then pulpit side) 

 

Rejoice in the Lord 

always and again I say 

rejoice. 

Rejoice in the Lord 

always and again I say 

rejoice. 

Rejoice, rejoice, and 

again I say rejoice 

Rejoice, rejoice, and 

again I say rejoice. 

 

(प्रभुमा सधैं आनन्द गर, 

फेरर पनन भन्दछु) २ 

(आनन्द, आनन्द, 

फेरर पनन भन्दछु) २ 

 

 

 

 

 

 

(prabhu-maa sadhaiň 

aanand gara, 

feri pani bhan-dachu) 2 

(aanand, aanand, 

feri pani bhan-dachu) 2 

 

INVOCATION 

In the name of the Father and of the ✠ Son 

and of the Holy Spirit. 

Amen. 

Pita, Putra, ra Pabitra Aatma ko naam Ma.  

Amen. 

 

 



OPENING SENTENCES 

Alleluia! Christ is risen! 

He is risen indeed! Alleluia! 

 

CONFESSION AND ABSOLUTION Psalm 51:1-3, 7  भजनसंग्रह 51:1-3, 7 

(After each petition, we will respond together in Nepali and English) 

 

Have mercy on me, O God, according to 

your steadfast love; according to your 

abundant mercy blot out my transgressions. 

Wash me thoroughly from my iniquity, and 

cleanse me from my sin!  

हे परमेश्वर, मतर्फ  कृपालु हुनुहोस्, ककनभने तपाईकंो दयालु कृपा-

दृकिले, तपाईकंो महान् अनुग्रहले मेरा सारा पापहरू मेटाई कदनुहोस्। 

परमेश्वर मेरो दोष धोएर मेटाई कदनुहोस्। मेरा पापहरू धोइ-पखाली 

कदनुहोस्, मलाई रे्रर एकपल्ट शुद्ध पाररकदनुहोस्। 

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy.  (Respond in both languages) 

For I know my transgressions, and my sin is 

ever before me. 

म जान्दछु मैल ेपाप गरें। म सधै ैँ ती पापहरू देख्दछु। 

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy.  (Respond in both languages) 

Purge me with hyssop, and I shall be clean; 

wash me, and I shall be whiter than snow. 

किकधपूिफक कहसप झारले मस्काएर मलाई शुद्ध पानुफहोस्। जबसम्म म 

कहऊैँ  जस्तो सेतो हुन्न तबसम्म मलाई धोइ पखाल्नुहोस्। 

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy.  (Respond in both languages) 

 

SONG Mamaa Shuddha Ridaye Srijnos (Create In Me A Clean Heart) –  

Sung first in Nepali, then in English 

 

ममा शुद्घ हृदय सृजनोस,् प्रभु 

सत्य आत्मा पुनजीवित पानोस् 

ममा शुद्घ हृदय सृजनोस,् प्रभु 

सत्य आत्मा पुनजीवित पानोस् 

ma-maa shuddha ridai sri-janos, prabhu 

satye aatmaa punar-jivit paar-nos 

ma-maa shuddha ridai sri-janos, prabhu 

satye aatmaa punar-jivit paar-nos 

 
 

 

 

मलाई तपाईकंो सामुन्‍नेबाट 

ननीकाल्‍नुहोस 

पवित्र आत्मा मबाट नलैजानोस् 

मुविको उमङ्ग मलाई फेरि वदनुहोस् 

सत्य आत्मा पुनजीवित पानोस ्

सत्य आत्मा पुनजीवित पानोस ्

ma-laai tapaaiň-ko saam'nne-baaTa 

na-nikaal-nuhos, 

pavitra aatmaa ma-baaTa na-laijaa-nos 

mukti-ko umaňga ma-laai feri dinuhos 

satye aatmaa punar-jivit paarnos 

satye aatmaa punar-jivit paarnos 

 

Create in Me a Clean Heart (Sung in English) 

 

Create in me a clean heart oh God 

and renew a right spirit within me. 

Create in me a clean heart oh God 

and renew a right spirit within me.  

 

Cast me not away from thy presence, 

O Lord, and take not thy Holy Spirit 

from me. 

Restore unto me the joy of thy salvation, 

and renew a right spirit within me. 

 

 

 



Jesus Christ died for you, for His sake God 

the Father has had mercy on you and 

forgives you all of your sins in the name of 

the Father and of the ✠ Son and of the Holy 

Spirit. He who calls you is faithful; He will 

surely do it. Be at peace. 

Thanks be to God. Amen. 

येसुकिस्ट तपाईकोलाकग मनुफभयो, उहाको खाकतर परमेश्वर 

कपताले   तपाईलाई दया  गनुफभयो र  तपाईको सबै पाप   क्षमा 

गनुफहुन्छ परमेश्वर कपता, परमेश्वर  पुत्र र परमेश्वर पकबत्रआत्माको 

नाममा।   उहा जसल े  तपाईलाई कबस्िसकनयातामा बोलाउनु 

हुन्।   उहाले  कनश्चयनै   बोलाउनुहुन्छ।  साकन्त मा रहो।  

धनयिाद प्रभु आमेन 

 

WORD  

HYMN Lord I Lift Your Name On High (Prabhu Tapaainko Naaun Ucaalchu Ma)  

(Verse 1 sung in English, then in Nepali, Chorus sung together)  

 

Lord I lift Your Name on 

high 

Lord I love to sing Your 

praises 

I'm so glad You're in my 

life 

I'm so glad You came to 

save us 

 

प्रभु तपाईकंो नाउँ उचाल्छु म, 

स्तुतत गाउन चाहन्छु तपाईकंो, 

खुशी छु मेरो जीवनमा आउनुभो, 

खुशी छु मलाई बचाउन आउनुभो 

 

 

prabhu tapaaiň-ko naauň 

ucaal-chu ma, 

stuti gaauna caahan-chu 

tapaaiň-ko, 

khushi chu mero jivan-maa 

aau-nubho, 

khushi chu ma-laai 

bacaauna aau-nubho 

 

Chorus:  

You came from Heaven 

to earth 

To show the way 

From the earth to the 

cross 

My debt to pay 

From the cross to the 

grave 

From the grave to the sky 

Lord I lift Your Name on 

high 

 
 

 

स्वगगबाट धतीमा आउनुभो 

बाटो देखाउन, 

धतीबाट कू्रसमा 

मेरो ऋण तीनग 

कू्रसबाट तचहानमा, 

तचहानबाट स्वगगमा, 

प्रभु तपाईकैं नाउँ उच्चमा 

 

sworga-baaTa dharti-maa 

aau-nubho 

baato dekhaauna, 

dharti-baaTa krusa-maa 

mero rin tirna 

krusa-baaTa cihaan-maa, 

cihaan-baaTa sworga-maa, 

prabhu tapaaiň-kai naauň 

ucca-maa 

 

PRAYER OF THE DAY Martin Luther’s Morning prayer  

I thank You, my heavenly Father, through 

Jesus Christ, Your dear Son, that You have 

kept me this night from all harm and danger; 

and I pray that You would keep me this day 

also from sin and every evil, that all my 

doings and life may please You. For into 

Your hands I commend myself, my body 

and soul, and all things. Let Your holy angel 

be with me, that the evil foe may have no 

power over me.  

Amen. 

 
 

हे मेरो कपता, मलाई आजको राती मेरो सबै हाकन र खतराबाट आफ्नो 

पुत्र येसुकिस्ट द्वारा सुरकक्षत राख्नु भएकोमा म तपाईलाई धन्यिाद 

कदन्छु। आजको कदनमा मलाई पापहरुबाट र प्रत्येक  दुिबाट पर 

राख्नुहोस। मैल ेगरेको हरेक कायफले र मेरो जीिनले तपाइलाई खुशी 

तुल्याओसं। तपाईको हातमा म आफ्नो शारीर, आत्मा, र मेरो सबफस्ि 

सुकम्पन्छु।  आफ्नो पकबत्र स्िोगफदुतहरुलाई मकसत हुन कदनु होस्। ताकी 

दुिको कुनै पकन शकि म माकि प्रबल नहोस।  आमेन



FIRST READING Psalm 23 भजनसंग्रह 23 
1The Lord is my shepherd; I shall not want. 
2He makes me lie down in green pastures. 

He leads me beside still waters. 3He restores 

my soul. He leads me in paths of 

righteousness for his name’s sake. 4Even 

though I walk through the valley of the 

shadow of death, I will fear no evil, for you 

are with me; your rod and your staff, they 

comfort me. 5You prepare a table before me 

in the presence of my enemies; you anoint 

my head with oil; my cup overflows. 6Surely 

goodness and mercy shall follow me all the 

days of my life, and I shall dwell in the 

house of the Lord forever. 

 
1 परमप्रभु मेरो गोठाला हुनुहुन्छ। मलाई खाँचो परेका सबै थोकहरू 

पाउनेछु। 2 उहाँले मलाई हररयो घाँसको चौरमा सुताउनुहुन्छ। उहाँल े

मलाई शान्त तलाउततर लानु हुन्छ। 3 उहाँले आफ्नै नाउँको लातग मेरो 

आत्मामा नयाँ शति तदनुहुन्छ। उहाँ साँच्चै नै असल हुनुहुन्छ भन्ने 

देखाउनलाई उहाँले मलाई धातमगकताको बाटोतर्ग  डोराउनु हुन्छ। 4 यतद 

म तचहानभन्दा पतन अन्धकार-खाडी भएर तहंडे पतन, डरल ेरातभरी 

तसगने छैन, तकनभने हे परमप्रभ,ु तपाई ंमसँग हुनुहुन्छ। तपाईकंो लाठ्ठी र 

लौरोले मलाई सान्तवना तदंदछ। 5 हे परमप्रभु, तपाईलें मेरो शत्रुहरूका 

समक्ष मेरो तनततत भोजन तयार पाररतदनु भयो, अतन तपाईलें मेरो 

तशरलाई तेलल ेअतभषेक गनुग भयो। मेरो कचौरा चुतलन्छ र पोतखएर 

बतगरहनेछ। 6 मेरो जीवनको अन्त सतम करूणा र भलाई मसँगै रहने 

छ, अतन म परमप्रभुको मतन्दरमा सधैकँो तनततत बस्नेछु। 

This is the Word of the Lord. 

Thanks be to God. 

 

SONG      This is the Day  

(Sung together twice, then Nepalese will start and the Congregation will echo)  

 
This is the day, this is the 

day. 

That the Lord has made,  

that the Lord has made. 

We will rejoice, we will 

rejoice, 

And be glad in it, and be 

glad in it. 

This is the day that the 

Lord has made. 

We will rejoice and be 

glad in it. 
This is the day, this is the 

day 

That the Lord has made. 

 

 

(आजको तदन) २ 

(उनल ेतसजेका) २ 

रमाउँदै जाऊँ, खुशी मनाऊँ 

(र आनन्द गरौ)ँ २ 

आजको तदन उनल ेतसजेका, 

रमाउँदै जाऊँ, र खुशी मनाऊँ 

आजको तदन, आजको तदन, 

उनल ेतसजेका 

 

 

 

 

 

 

 (aaja-ko din) 2 

(unle sirjekaa) 2 

ramaauň-dai jaauň, khushi 

manaauň 

(ra aanand garauň) 2 

aaja-ko din unle sirjekaa 

ramaauň-dai jaauň, ra 

khushi manaauň, 

aaja-ko din, aaja-ko din, 

un-le sirjekaa

 

VERSE 

Alleluia.  

Alleluia.  

He is risen.  

He is risen indeed! Alleluia!  

 

हल्लेलुयाह। (Alleluia.)   

Alleluia.   

उहाँ बौररनुभएको छ Alleluia  

Alleluia. 

HOLY GOSPEL John 10:1–11 यूहन्ना 10:1-11 

The Holy Gospel according to St. John, the tenth chapter. 

Glory to You, O Lord. 



 
1[Jesus said:] “Truly, truly, I say to you, he 

who does not enter the sheepfold by the door 

but climbs in by another way, that man is a 

thief and a robber. 2But he who enters by the 

door is the shepherd of the sheep. 3To him 

the gatekeeper opens. The sheep hear his 

voice, and he calls his own sheep by name 

and leads them out. 4When he has brought 

out all his own, he goes before them, and the 

sheep follow him, for they know his 

voice. 5A stranger they will not follow, but 

they will flee from him, for they do not 

know the voice of strangers.” 6This figure of 

speech Jesus used with them, but they did 

not understand what he was saying to them. 
7So Jesus again said to them, “Truly, truly, I 

say to you, I am the door of the sheep. 8All 

who came before me are thieves and 

robbers, but the sheep did not listen to 

them. 9I am the door. If anyone enters by 

me, he will be saved and will go in and out 

and find pasture. 10The thief comes only to 

steal and kill and destroy. I came that they 

may have life and have it abundantly.” 11 I 

am the good shepherd. The good 

shepherd lays down his life for the sheep. 

 

येशूले भन्नुभयो, “म कतमीहरूलाई साैँच्चो भन्दछु। जब कुनै पकन एक 

माकनस भेंडा ा़-गोठकभत्र पस्दछ, त्यो ढोकाबाट पस्दछ। यकद त्यो अको 

कतरबाट पस्छ भने त्यो चोर अकन डाकू हो। 2 तर कुनै माकनस ढोका 

खोलेर गोठमा पस्दछ तब ऊ गोठाला हो। 3 जसले ढोकाको देखरेख 

गछफ उसैले गोठालाको लागी ढोका खोल्दछ। अकन भेंडा ा़ले पकन उसैको 

कुरा सुन्छ। गोठालाहरूले नामद्वारा आफ्नो भेंडा ा़हरूलाई डाक्दछन अकन 

गोठ बाकहर कनकाल्दछन्। 4 गोठालाले सबै भेंडाहरू बाकहर कनकाल्दछ। 

तब ऊ सबैको अकि जाैँदछ कतनीहरूको अगुिाई गदफछ। भेंडा ा़हरू 

उसैको पकछ लाग्दछन् ककनभने कतनीहरूले उसको आिाज 

कचन्दछन्। 5 भेंडा ा़हरूले नकचनेको माकनसलाई पछ्याउैँदैन। कतनीहरू 

त्यस्ता नकचनेको मान्छेदेकख टाडा भाग्दछन्, ककनभने कतनीहरूले उसको 

आिाज कचन्दैनन्।” 6 यसरी येशूले माकनसहरूलाई एउटा किा सुनाउनु 

भयो। तर त्यस किाको तात्पयफ के हो कतनीहरूले बुझेनन्।7 येशूले रे्रर 

भन्नुभयो, “म साैँच्चो भन्दछु। म भेंडा ा़हरूको लाकग ढोका हुैँ। 8 जो मेरो 

अकि आए, कतनीहरू सबै चोरहरू र डाकूहरू हुन्। भेंडा ा़ले कतनीहरूलाई 

ध्यान कदएनन्। 9 म ढोका हुैँ। जुन माकनस मद्वारा पस्दछ ऊ जोकगन्छ। 

त्यो माकनस कभत्र आउने र बाकहर जाने योग्य हुैँदछ। उसले चाहेको जकत 

सबै कुराहरू पाउनेछ। 10 एक चोर चोनफ, मानफ र ध्िंस गनफ मात्र 

आउैँदछ। तर म जीिन-दान गनफ आएैँ-त्यस्तो जीिन जुन पूर्फ र असल 

छ। 11 “म असल गोठालो हँु। असल गोठालोले भेंडा ा़का तनततत 

आफ्नो जीवन प्रदान गदगछ। 

 

This is the Gospel of the Lord. 

Praise to You, O Christ. 

 

CHILDREN’S MESSAGE  

 

HYMN Jesus Christ Is Risen Today LSB 457 

 

Jesus Christ is ris'n 

today, Alleluia! 

Our triumphant holy 

day, Alleluia! 

Who did once upon the 

cross, Alleluia! 

Suffer to redeem our loss, 

Alleluia! 

 

आज कजइउठे येशू नै, 

हल्लेलूयाह, 

हाम्रो बडाकदनमा जय 

हल्लेलूयाह, 

जसल ेकू्रसमा कदए प्रार्, 

हल्लेलूयाह, 

हाम्रो लाकग गरे त्रार्, 

हल्लेलूयाह। 

aaj ji-uThe yeshu nai, 

halleluyaah, 

haamro baDaa-din-maa jai 

halleluyaah, 

jas-le krus-maa diye 

praaN, 

halleluyaah, 

haamro laagi gare traaN, 

halleluyaah

 



Hymns of praise then let 

us sing, Alleluia! 

Unto Christ, our heav'nly 

king, Alleluia! 

Who endured the cross 

and grave, Alleluia! 

Sinners to redeem and 

save, Alleluia! 

 
 

गाऔ ंधन्यिादको गान, 

हल्लेलूयाह, 

स्िगफको राजा िीिको मान, 

हल्लेलूयाह, 

कू्रस कचहानको बोके भार, 

हल्लेलूयाह, 

उनको बाटो छ उद्धार, 

हल्लेलूयाह। 

gaa-uň dhanyebaad-ko 

gaan, 

halleluyaah, 

sworg-ko raajaa khrisT-ko 

maan, 

halleluyaah, 

krus cihaan-ko boke bhaar, 

halleluyaah, 

unko baaTo cha uddhaar, 

halleluyaah 

But the pains which He 

endured, Alleluia! 

Our salvation have 

procured; Alleluia! 

Now above the sky He’s 

king, Alleluia! 

Where the angels ever 

sing, Alleluia! 

 

सहे उनले दु:ख नै, 

हल्लेलूयाह, 

मलाई मुकि कदनलाई, 

हल्लेलूयाह, 

अब स्िगफमा राजा भई, 

हल्लेलूयाह, 

दूतले गाउैँछन््‌ उनको जय, 

हल्लेलूयाह। 

 

sahe unle dukha nai, 

halleluyaah, 

malaai mukti dina-laai, 

halleluyaah, 

aba sworg-maa raajaa bhai, 

halleluyaah, 

dut-le gaauňchan unko jai, 

halleluyaah 

Stand   

Sing we to our God above, Alleluia! 

Praise eternal as His love; Alleluia! 

Praise Him, all ye heav'nly host, Alleluia! 

Father, Son, and Holy Ghost. Alleluia! 

 

SERMON 

 
APOSTLE’S CREED (Said Together)   
I believe in God, the Father Almighty,  

Maker of heaven and earth. 

 

And in Jesus Christ, His only Son, our 

Lord,  who was conceived by the Holy 

Spirit, born of the virgin Mary,  

suffered under Pontius Pilate,  

was crucified, died and was buried.  

He descended into hell.   

The third day He rose again from the 

dead.  He ascended into heaven  

and sits at the right hand of God the Father 

Almighty.  From thence He will come to judge 

the living and the dead. 

 

I believe in the Holy Spirit, the holy Christian 

Church, the communion of saints, the 

forgiveness of sins,  

the resurrection of the body, and the life 

everlasting.  Amen 

 

 
 

 

प्रेरितहरूको विश्वासको साि 

म विश्वास गददछु एक पिमेश्वि सिदशविमान् वपता, स्िगद ि पृथ्िी सृवि 

गनुदहुनेमावि। 

अवन उहााँका एकले पुत्र, हाम्रा प्रभु येशू ख्रीिमावि, जो पवित्र 

आत्माको शविद्वािा गभद धािण हुनुभयो, कनय ेमरियमदेवि 

जनमनुभयो, जसले पवनतयस वपलातसको अधीनमा दुुःि भोग्नुभयो, 

जो कू्रसमा टााँवगनुभयो, स्िगदमा चविजानुभयो, अवन सिदशविमान् 

पिमेश्वि वपताको दावहने हातपरि बस्नुभएको छ; जहााँदेवि उहााँ वजउाँदा 

ि मिेकाहरूको नयाय गनदलाई फेरि आउनुहनुेछ। 

म विश्वास गददछु पवित्र आत्मामावि; पवित्र मण्डलीमावि; 

पवित्रहरूको सङ्गवतमावि; पाप मोचनमावि; शिीिको 

पुनरुत्िानमािी; ि अजम्मिी जीिनमावि। आवमन्। 



OFFERING  Possible Nepali Song  

 

PRAYER OF THE CHURCH 

Heavenly Father, we give You thanks for all Your goodness and loving kindness, especially for 

redeeming us through the great sacrifice of the death and resurrection of Your Son, our Lord 

Jesus Christ. Lord, in Your mercy, 

hear our prayer. हाम्रो प्रािदना सुननुहोस् 

Lord Jesus Christ, help us to remove those things from our lives which are not beneficial, so that 

we may lead lives that are devoted to Your Word and Sacraments. Lord, in Your mercy, 

hear our prayer. हाम्रो प्रािदना सुननुहोस् 

Work in us a right understanding of Your will, with our minds set on the things of the Spirit in 

all we say and do. Lord, in Your mercy, 

hear our prayer. हाम्रो प्रािदना सुननुहोस् 

Lord Jesus Christ, we pray that You would open a door for Your Word, that Nabin might 

proclaim Your excellencies and teach the sheep of Your pasture in Nepal this June.  

Lord, in Your mercy, 

hear our prayer. हाम्रो प्रािदना सुननुहोस् 

Lord Jesus Christ, look with favor upon all who are sick, injured, and recovering, [especially . . 

.].  Lord, in Your mercy, 

hear our prayer. हाम्रो प्रािदना सुननुहोस् 

 

Individual petitions may be added.  Nepali prayers 

 

Into Your hands, O Lord, we commend all for whom we pray, trusting in Your mercy, through 

Your Son, Jesus Christ, our Lord. 

Amen. 

 

SACRAMENT  

 

PREFACE  John 6:51, 54 

[Jesus said] I am the living bread that came 

down from heaven. If anyone eats of this 

bread, he will live forever. And the bread 

that I will give for the life of the world is my 

flesh.” Whoever feeds on my flesh and 

drinks my blood has eternal life, and I will 

raise him up on the last day. 

 
म कजउैँदो रोटी हुैँ जो स्िगफबाट आएको हो। जो माकनसले त्यो रोटी 

खाैँदछ ऊ अनन्त सम्म बाैँच्दछ। यो रोटी मेरो शरीर हो। म कदनेछु ताकक 

संसारका माकनसहरूले जीिन पाउनेछन्।” तर जसल ेमेरो शरीर खान्छ 

र रगत कपउैँछ उसको जीिन अनन्त हुन्छ। अन्त्यको कदनमा म उसलाई 

उठाउनेछु। 

 

Therefore with angels and archangels and with all the company of heaven we laud and magnify 

Your glorious name, evermore praising You and singing: 

 

 

 

 

 

 



SANCTUS ( sung together) 

 

Hosanna, hosanna, 

hosanna in the highest 

Hosanna, hosanna, 

hosanna in the highest 

Lord, we lift up Your 

name, 

With hearts full of 

praise; 

Be exalted, O Lord, my 

God, 

Hosanna in the hightest 

 

 

 

(होसन््‌ना, होसन््‌ना, 

होसन््‌ना येशू राजालाई) २ 

उहाैँको नाउैँ उचालौं 

र प्रशंसा चढाऔ,ं 

हाम्रो प्रभुलाई स्तुकत होस्, 

होसन््‌ना येशू राजालाई 

 

(hosannaa, hosannaa, 

hosannaa yeshu raajaa-

laai) 2 

uhaaň-ko naauň ucaalauň 

ra prashaaňsaa caRhaauň, 

haamro prabhu-laai stuti 

hos 

hosanna yeshu raajaa-laai. 

 

Glory, glory, glory to the 

King of kings 

Glory, glory, glory to the 

King of kings 

Lord, we lift up Your 

name, 

With hearts full of 

praise; 

Be exalted, O Lord, my 

God,              

Hosanna in the highest. 

 

 

 

(मकहमा, मकहमा, 

मकहमा येशू राजालाई) २ 

उहाैँको नाउैँ उचालौं 

र प्रशंसा चढाऔ,ं 

हाम्रो प्रभुलाई स्तुकत होस्, 

मकहमा येशू राजालाई 

 

(mahimaa, mahimaa, 

mahimaa yeshu raajaa-laai) 

2 

uhaaň-ko naauň ucaalauň 

ra prashaaňsaa caRhaauň, 

haamro prabhu-laai stuti 

hos 

mahimaa yeshu raajaa-laai. 

 

THE WORDS OF OUR LORD  (spoken first in English, then Nepali) 

Our Lord Jesus Christ, on the night when He 

was betrayed, took bread and when He had 

given thanks, He broke it and gave it to the 

disciples and said: Take, eat; this is My † 

body, which is given for you.  This do in 

remembrance of Me.   

 

1 कोररन्िी 11:23-25  

23 कतमीहरूलाई म त्यही कशक्षा कदंदैछु जुन मैल ेप्रभुबाट पाएैँ त्यो 

रात जब येशू पक्राउ पनुफभयो, उहाैँले रोटी कलनुभयो। 24 र त्यसको 

कनकम्त धन्यिाद कदनुभयो। अकन उहाैँले रोटी भाैँच्नु भयो र भन्नुभयो, 

“यो मेरो शरीर हो, यो कतमीहरूकोलाकग हो। यो मेरो समझना को 

कनकम्त गर।”  

In the same way also He took the cup after 

supper, and when He had given thanks, He 

gave it to them, saying: Drink of it, all of 

you; this cup is the new testament in My † 

blood, which is shed for you for the 

forgiveness of sins.  This do, as often as you 

drink it, in remembrance of Me. 

 

25 उसरी नै उनीहरूले खाए पकछ येशूले दाखरसको कचौरा कलनुभयो। 

येशूले भन्नुभयो, “यो दाखरस परमेश्वरबाट आफ्ना माकनसलाई नयाैँ 

करार हो। यो नयाैँ करार मेरो रगतकसत शुरू हुैँदछ। जकहले पकन 

कतमीहरू यो कपउैँछौ मेरो सम्झनामा गने गर 

 

 

 

 

 



LORD’S PRAYER   (Said together with Nepalese) 

Lord, remember us in your kingdom and 

teach us to pray: 

Our Father who art in heaven, hallowed 

be Thy name, Thy kingdom come, Thy 

will be done on earth as it is in heaven; 

give us this day our daily bread; and 

forgive us our trespasses as we forgive 

those who trespass against us; and lead us 

not into temptation, but deliver us from 

evil.  For Thine is the kingdom and the 

power and the glory forever and ever. 

Amen. 

  

प्रभुले वसकाउनुभएको प्रािदना (मत्ती ६:९–१३) 

 प्रभु को प्रािनाद 

‘हे हाम्रा स्िगदमा बस्नुहुने वपता, 

     तपाईकंो नाउाँ पवित्र िहोस।् 

 तपाईकंो िाज्य आओस,् 

    तपाईकंो इच्छा स्िगदमा झैं यस पृथ्िीमा पूिा होस।् 

 आज वदनभरिको भोजन हामीलाई वदनुहोस।् 

हाम्रा अपिाधहरू क्षमा गरिवदनुहोस।् 

    जसिी हामीले पवन आफ्ना अपिाधीहरूलाई क्षमा गिेका छौं। 

 हामीलाई पिीक्षामा पनद नवदनुहोस,् 

    ति हामीलाई दुिहरूबाट बाँचाउनु होस।्’ 

वकनभने िाज्य, पिाक्रम सदासबददा तपाईकैं हुन्। आमेन। 

PAX DOMINI 

The peace of the Lord be with you always. 

Amen. 

 

YOU ARE HOLY        (AGNUS DEI) by Michael W. Smith ( sung together) 

 

Alleluia Alleluia for the Lord God 

Almighty reigns 

Alleluia Alleluia for the Lord God 

Almighty reigns 

Alleluia Holy, Holy are You Lord God 

Almighty 

Worthy is the Lamb, Worthy is the lamb 

You are Holy Holy are You Lord God 

almighty 

Worthy is the Lamb worthy is the Lamb. 

Amen. 

 

(ह .. हल्लेलूयाह) २ 

(परमप्रभु राज गनुफहुन्छ) २ 

(ह .. हल्लेलूयाह) २ 

(परमप्रभु राज गनुफहुन्छ) २ 

ह .. हल्लेलूयाह ... पकित्र ... पकित्र 

परमप्रभु सिफ शकिमान 

(योग्य छन् िुमा) २ 

तपाई ंपकित्र ... पकित्र 

परमप्रभु सिफ शकिमान  

(योग्य छन् िुमा) २ 

DISTRIBUTION HYMNS 

 

You Are My All In All (English and Nepalese together) 

 

You are my strength 

when I am weak, 

You are the Treasure 

that I seek, 

You are my All in All. 

Seeking You as a 

precious jewel, 

Lord to give up I’d be a 

fool. 

You are my All in All. 

 
तपाई शकि जब म कनबफल 

खोज्छु तपाईलाई हरपल 

तपाइैँ नै मेरो सब ै

खोज्छु सम्झी बहुमुल्य धन 

कबसफन खोज्छ मुखफ मन 

 तपाइैँ नै मेरो सब ै

 

tapaaiň shakti ma kamjor 

huňdaa 

tyo dhan maile khojne 

sadaa 

tapaaiň nai mero sabai 

mulyewaan ratna jhaiň 

khoj-chu 

hares khaaňdaa ma murkha 

ban-chu 

tapaaiň nai mero sabai 



Jesus Lamb of God, 

Worthy is Your name. 2x 

 

येशु इश्वरको िुमा योग्य तपाइैँको नाम * २ 

 

(yeshu ishwor-ko thumaa 

yogye tapaaiň-ko naauň) 2 

Taking my sin, my cross, 

my shame, 

rising again I bless Your 

name. 

You are my All in All. 

When I fall down, You 

pick me up 

When I am dry You fill 

my cup 

You are my All in All. 

 

मेरो  पाप, लाज र कु्रष उठाई 

बौररनुभो आकशषीत भई 

तपाइैँ नै मेरो सब ै

जब म लड्छु उठाउनुहुन्छ 

म हुन्छु खाली भनुफ हुन्छ 

तपाइैँ नै मेरो सब ै

 

mero paap, laaj ra krus 

uThaai 

feri uThnu-bho dhanye 

bhai 

tapaaiň nai mero sabai 

jaba ma laDchu uThaaunu-

huncha 

ma ritto huňdaa bharnu-

huncha 

tapaaiň nai mero sabai 

 

Jesus Lamb of God, 

Worthy is Your name. 2x 

 

येशु इश्वरको िुमा योग्य तपाइैँको नाम * २ 

 

(yeshu ishwor-ko thumaa 

yogye tapaaiň-ko naauň) 2 

 

HYMN:  Christ the Lord Is Risen Today; Alleluia     LSB 463 

 

POST-COMMUNION   Give Thanks with a Grateful Heart LSB 806  (Sung together) 

 

Give thanks with a 

grateful heart,  

Give thanks to the Holy 

One, 

Give thanks because He’s 

given  

Jesus Christ His Son. 2x 

 

(धन्यिाद चढाऔ ंहृदयदेकख, 

धन्यिाद पकित्र परमेश््‌िरलाई, 

धन्यिाद उहाैँले कदनुभो 

येशू िीि आफ््‌नो पुत्र) २ 

(dhanyebaad caDhaauň 

ridai dekhi, 

dhanyebaad pavitra 

parmeshwor-laai, 

dhanyebaad uhaaň-le 

dinubho 

yeshu khrisT aafno putra) 

2 

And now let the weak 

say,  

“I am strong.” 

Let the poor say “I am 

rich,” 

Because of what the Lord 

has done for us. 2x 

 

भन कनबफलले 'म बकलयो छु', 

गरीबले 'म धनी छु' 

कारर् उहाैँले जे गनुफभो 

हाम्रोलाकग 

bhana nirbal-le 'ma baliyo 

chu', 

garib-le 'ma dhani chu' 

kaaraN uhaaň-le je gar-

nubho 

haamro-laagi 

 

BENEDICTION  

The Lord bless you and keep you.  

The Lord make His face shine on you and be 

gracious to you. 

The Lord lift up His countenance upon you 

and ✠ give you peace. 

Amen.  

 
पिमप्रभुले वतमीहरूलाई आशीिादद वदऊन् ि िक्षा गरून्। 

 पिमप्रभुको मुहाि (मुिािवबनद) वतमीहरूमावि चम्काऊन्, 

अवन वतमीहरूमावि अनुग्रह गरून्। 

 पिमप्रभुले वतमीहरू मावि दया दृवि िािुन्, 

अवन वतमीहरूमा शावनत वदऊन्। 

 



HYMN  Praise God, from Whom All Blessings Flow  LSB 805   

(Sung first in Nepali and then English) 

 

Praise God, from whom 

all blessings flow; 

Praise Him, all creatures 

here below; 

Praise Him above, ye 

heav'nly host: 

Praise Father, Son, and 

Holy Ghost. Amen 

 

कपता, पुत्र र आत्माको 

जगत््‌ र स्िगफमा धन्य होस््‌ 

दूतगर् र मान्छे सबै भई 

उनैको स्तुकत होस््‌ सधै ैँ 

 

 

pitaa, putra ra aatmaa-ko 

jagat ra sworga-maa 

dhanye hos 

dutgaN ra maanche sabai 

bhai 

unai-ko stuti hos sadhaiň. 
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Announcements 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Our Response to God’s Love Last Week 
 

Attendance Sunday: 47 

Nepalese Attendance: 28 

Offering: $1,867.00 
 

LUTHERAN DAY AT THE BALLPARK Join us at Lutheran 

Day at the Ballpark on Sunday, May 7 for an interleague matchup 

between the Cardinals and the Detroit Tigers at Busch Stadium. We 

will honor legendary coach Roy Pfund before the game. Coach 

Pfund will throw the first pitch at 12:30 p.m. The Cardinal game 

begins at 1:15 p.m. Tickets are $25 each ($10 for alumni) and 

include a jumbo hot dog and soda. Stick around to watch Lutheran 

South battle Lutheran North following the Cardinal game. Tickets 

can be purchased at LSlancers.org/events 

 

LUTHERAN SOUTH CENTER OF THE ARTS Lutheran South 

is pleased to announce the groundbreaking for the school's $18 

million Center for the Arts. Please join us on Wednesday, May 3 

when the festivities will begin with a chapel service at 11:00 a.m. in 

the gym followed by the official groundbreaking ceremony 

outside.  Please join us for this momentous occasion! RSVP 

>> bit.ly/LuSoGroundbreaking 

 

VOTER’S MEETING There will be a Voter’s Meeting today, 

April 30th in the Sanctuary at 11:30am following Bible Class. 

SPRING RUMMAGE & BAKE SALE It’s time to pack up all of 

your unwanted household items, clothing, shoes, and other 

miscellaneous items for donation to our Ladies Guild Spring 

Rummage and Bake Sale that takes place in the Fellowship Hall of 

Salem Lutheran Church, 8343 Gravois Road in Affton on 
Wednesday, May 10th from 8:00 a.m. – 3:00 p.m., and again on 

Thursday, May 11th from 8:00 a.m. – 12:00 noon. 

Donated items will be accepted during normal business hours of 

8:00 a.m. – 4:00 p.m. Monday – Friday beginning April 24th through 

May 10th. All donations should be placed on or in front of the stage 

in the Fellowship Hall. Do not plan on bringing rummage in on 

Tuesdays during Bible study in the Fellowship Hall from 10:00 – 

11:00 a.m. 

WOL RESTAURANT NIGHT will be at Panera on Chippewa on 

May 18th, 4:00 - 8:00 pm. You Must show the flyer or order online 

with code FUND4U for WOL to benefit from the sale. 

 

PASTOR AWAY Pastor will be out of the office this week (May 

2nd-4th) as he will be attending a Multi-Ethnic Symposium and Asian 

gathering with the Vicars at the Seminary. 

 

 

 

 

 

Opportunities to Love and Serve Christ this Week 
April 30 – May 7 

 Sunday         9:00am Joint Worship  w/ Communion 
                                    10:30am Bible Study / 11:30am Voter’s Meeting 

                            12:30pm African Worship 
            Monday             8am-12pm Office Open / NO Compass  

                                        6pm Ladies Exercise / 3:30pm Elders 
 Tuesday          8am-12pm Office Open (Pastor away) 

                                         3pm-6pm Compass / 6pm Seminary Students 
 Wednesday     8am-12pm Office Open   (Pastor away) 

                                          3pm-6pm Compass /NO Compass Chapel 

               Thursday        8am-12pm Office Open (Pastor away) 
                                        NO Ridgewood Bible Study  

                           3pm-6pm Compass / 5:30pm Mother’s Day Recognition 
  Friday          8am-12pm Office Open / 8am Bible Study  
                                          2pm-6pm Compass  
  Saturday          8:30am Food Pantry / 9am  Confirmation 

                                          10:30am Social Ministry / 2pm Vicar Meeting 

  Next Sunday    9:00am  Worship  
                                        10:30am Bible Study/Nepalese Worship 
                                        12:30pm African Worship 

 
 

                                           
    Prayers 

Special Prayer Petitions –Sharon for healing of cancer on her 

kidney; Confirmation Class for the Lord to help them finish what 

they started, also that they would have safe travels and fun at the 

youth gathering; Our Vicars as they continue to take classes at the 

Seminary; Our Field-Workers Tristan (and family), Alvaro and, 

Isaac;  

Shut Ins –  Bobbie Kepford, Jerry Schmaltz, Steve Bain, Carmen 

Hobson,  

 
 
 
 

 

 

 

BABYSITTING FOR CINCO DE MAYO It's nacho average 

babysitting night! Enjoy a night out on Cinco de Mayo while 

students at Lutheran South watch your kids. Friday, May 5 from 

5:30 to 8:30 p.m. at Lutheran South for Children age 3-12. 

Activities include a movie, games, and crafts. Dinner 

provided. Register by May 3 at bit.ly/CincoDeMayoBabysitting 
Donations accepted to support the school's mission trip to the 

Dominican Republic. 

 
 

http://bit.ly/LuSoGroundbreaking
http://bit.ly/CincoDeMayoBabysitting

